Arbeitsblatt 3                                     Sag mir, wo die Blumen sind

Vergleiche die Texte.      Porovnej texty.

Sag mir, wo die Blumen sind
Wo sind sie geblieben?
Sag mir, wo die Blumen sind
Was ist geschehn?
Sag mir, wo die Blumen sind
Mädchen pflückten sie geschwind
Wann wird man je verstehn?
Wann wird man je verstehn?

Sag mir, wo die Mädchen sind
Wo sind sie geblieben?
Sag mir, wo die Mädchen sind
Was ist geschehn?
Sag mir, wo die Mädchen sind
Männer nahmen sie geschwind
Wann wird man je verstehn?
Wann wird man je verstehn?

Sag mir, wo die Männer sind
Wo sind sie geblieben?
Sag mir, wo die Männer sind
Was ist geschehn?
Sag mir, wo die Männer sind
Zogen fort, der Krieg beginnt
Wann wird man je verstehn?
Wann wird man je verstehn?

Sag, wo die Soldaten sind
Wo sind sie geblieben?
Sag, wo die Soldaten sind
Was ist geschehn?
Sag, wo die Soldaten sind
Über Gräber weht der Wind
Wann wird man je verstehn?
Wann wird man je verstehn?

Sag mir, wo die Gräber sind
Wo sind sie geblieben?
Sag mir, wo die Gräber sind
Was ist geschehn?
Sag mir, wo die Gräber sind
Blumen wehn im Sommerwind
Wann wird man je verstehn?
Wann wird man je verstehn?

Sag mir, wo die Blumen sind ............ wie die 1. Strophe
 

Řekni, kde ty kytky jsou, co se s nima mohlo stát 
Řekni, kde ty kytky jsou, kde mohou být? 
Dívky je tu během dne, otrhaly do jedné 
Kdo to kdy pochopí, kdo to kdy pochopí? 

Řekni, kde ty dívky jsou, co se s nima mohlo stát 
Řekni, kde ty dívky jsou, kde mohou být? 
Muži si je vyhlédli, s sebou domů odvedli 
Kdo to kdy pochopí, kdo to kdy pochopí? 

Řekni, kde ti muži jsou, co se s nima mohlo stát 
Řekni, kde ti muži jsou, kde mohou být? 
Muži v plné polní jsou, do války je zase zvou 
Kdo to kdy pochopí, kdo to kdy pochopí? 

A kde jsou ti vojáci, co se nima mohlo stát 
A kde jsou ti vojáci, kde mohou být? 
Řady hrobů v zákrytu, meluzína kvílí tu 
Kdo to kdy pochopí, kdo to kdy pochopí. 

Řekni, kde ty hroby jsou, co se nima mohlo stát 
Řekni, kde ty hroby jsou, kde mohou být? 
Co tu kytek rozkvétá, od jara až do léta 
Kdo to kdy pochopí, kdo to kdy pochopí.

Řekni, kde ty kytky jsou, co se s nima mohlo stát 
Řekni, kde ty kytky jsou, kde mohou být? 
Dívky je tu během dne, otrhaly do jedné 
Kdo to kdy pochopí, kdo to kdy pochopí? 


Where have all the flowers gone
Long time passing?
Where have all the flowers gone
Long time ago?
Where have all the flowers gone
Girls have picked them everyone.
When will we ever learn?
When will we ever learn?

Where have all the young girls gone, long time passing?
Where have all the young girls gone, long time ago?
Where have all the young girls gone,
Gone for husbands everyone.
Oh when will they every learn?
Oh when will they ever learn?

Where have all the husbands gone, long time passing?
Where have all the husbands gone, long time ago?
Where have all the husbands gone,
Gone for soldiers everyone
Oh when will they ever learn?
Oh when will they ever learn.

Where have all the soldiers gone, long time passing?
Where have all the soldiers gone, long time ago?
Where have all the soldiers gone?
Gone to graveyards, everyone.
Oh, when will they every learn?
Oh when will they ever learn?

Where have all the graveyards gone, long time passing?
Where have all the graveyards gone, lone time ago?
Where have all the graveyards gone?
Gone to flowers, everyone.
Oh, when will they ever learn?
Oh when will they ever learn?

Where have all the flowers gone, long time passing?
Where have all the flowers gone, long time ago?
Where have all the flowers gone?
Young girls have picked them everyone.
Oh, when will they ever learn?
Oh when will they ever learn?
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